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1 ¢ [ -KO-yKpaiHCbKUA CNOBHUK 3 (Pi3nYHOI KynbTypu i cnopTy/
Ununnenko, I.1.0osrams, ®.A.HenmiiBoga i iHwi - K, 1997. -

B -“mbKUii YKpaiHCbka crnopToBa TepMmiHonoria // KaneHgap-
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Of., Kymwk B.M. YkpaiHCbKi TepMiHOMOTiYHi CNOBHUKM
nepiogy B 6i6nioTekax Kuesa i J/ibBoBa/ AH YkpaiHu. IHCTUTYT
If Z13WKU, - K 1993. - 16c.
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HHA MEPEKAALY CMOPTUBHNX TEPMIHIB 3
CPAHLLY3bKOT MOBWU HA YKPATHCbKY
BEATA KYLUKA

C-n -—-.0 gep>KaBHWM IHCTUTYT (PI3UYHOT KyNbTYypu.e

. nepeknagy 6yna i 3aiMWAETHCA KapAWHaNbHOK i
'TT-r -.a03HaBCTBI. Haj uieto nNpo6nemMoro 3aMUCTOBAINACA |
:neuianictu Teopii nepeknagy. Ane BoHa XBwsoBana (B
3HAYHO MeHLle XBWIKOE) B OCHOBHOMY (haxiBUiB
Ty. A BTiM, nepeknafadvi ycix BuiiB nepeknafalbkol

B EETYBATUCA YiTKUM KPUTEPIEM SKOCTI.
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Y po3Bifui  po3rnAgaeTbCAd  3acaflHMua  TeopeTMKO-METOLO0SOorivyH*
npobnema AKOCTi nepeknagy, 06rpyHTOBYIOTbCA | MPOMOHYIOTLCA ABa KpwTer."
AKOCTI, fKi 3a[0BOMIbHAOTbL, Ha HaWw MOrNsg, BMMOIM SK  XYLOXHLOIO
nepeknagy, TakK i HayKOBO-TEXHIYHOrO, 30Kpema nepeknagy CropTUBHUX
TecTiB.

Mpo CBIA KpUTEPIA SKOCTI Yy XYyAOXHbOMY (MOETUYHOMY) Mepeknag;
M.Mepime y nucTi go X.-A. ge FoBiHo Bigi 5 ciyHs 1869 poky nucas, Lo Afi
HbOr0 “NepLLOoto Pivyto € 3a,0BONIEHHS PO3YMY, a 3aT!M Byxa”.1

Ha »anb, i B Hawi gHI HEpigKo OKpemMuid “nigxig” Ao 3micTy i fo qopmi
HeMUHyYe Befe [0 CMOTBOPeHHS i 3MicTy i opmu. Mpodh. O.YUnuepiH cnyLuH:
BW3HA4aB CTW/b Came K EAHICTb 3MICTy i hopmu2. Mpasda, npu LpoMy Tpeba
BpaxosyBsaTty, ILip B npoueci nepeknagy 3mict Cnosa OAHI€ET MOBY B iHLLIM MOXe
(a yacom i MycuTb) HabyTn iHaKLLOI opMK, B AKIW 3auikaBfieHi 06UaBI mobl
Wob 3aA40BOMbHUTM  HOPMATWMBHI  BUMOIM, CUHTAKCUYHI  KOHCTPYKLUT
CTUAICTUYHI 0COBMMBOCTI MOBU, Ha AKY MepeKnafatoThb.

He BMnagkoBo LuBeiLapcbkuii BYeHWin i nepeknagady E.Kapi piwyye
BUCTYNUB MPOTW PO3MINBYACTOTO KPUTEPIt0 SKOCTI “BIPHOCTI”, AKWIA Hab)i
“npaea rpomagsHcTea” B €sponi. [o pedi, B YKpaiHi NPUBIYHUKOM LbOT:
KpUTepito SKOCTI OyB 3HAaMEHUTWIA MoeT | nepeknagady M.PuabCcbkuid. Y
3MICTOBHIV CTygiT “MpobnemMun xyaokHboro nepeknagy” (1954) BiH nucas:
Konu ige moBa mMpo nepeknagn B CNpaBXHbOMY, BipHiLle - TenepilHLoMy
PO3YMiHHI LbOro CNoBa, T0 MV BUMaraeMo TOYHOCTI - 3MiCTOBHOT | (hopManbHi
- i BIPHOCTI - TifIbKM He pabCbKoi”.3

E.Kapi y aBox npausx “lMepeknaf y cyvacHomy cBiTi” (XKeHeBa, 1956
“HeobxigHi pebatn” (Okc-Poppa-Mapmx, 1963) nokasaB Cy6’eKTUBHICT
KpuTepito “BIpHOCTI”. 30Kpema, BiH  3a3HauMB, WO HE MOXHa CKasa
thpaHuy3bkoto moBoto “la fidélité des formes” Ta “la fidélité des contenus'
MoxHa ckazatn “la fidelité a...” OTxe, came nepeknagad, Ha MOro Lymky
MOBMHEH XapaKTepu3yBaTUCA L€ AKICTIO, WO0A0 opuriHany (foro 3micT
thopmK, iHAMBILYaNbHOrO CTUIIKO) Y NPOLECi CBOET NepekiafaLbKoi SisNbHOCTI
Ane y upoMy BUNagKy OLiHHI MipKU 3aBXan OyayTb Cy6’eKTUBHI!

Mo3asAk BpaXkasibHi 3aC06M HaLiOHaIbHUX MOB AY>Xe 4acTo He 36iratoTh;

i TO Ha Pi3HUX PIBHAX, Y (paHLly3bKiii HayKOBIli NiTepaTypi 3’ABUBCS iPOHIYHI
Bupa3 “les belles infidelles”.

Y UbOMY X CeHCi Ans KeanidpikyBaHHS [OCKOHANOro nepeknagy BigoMmi
YrOpPCbKMIA MUCbMEHHUK | Mnepeknagady M. BeHedek BXUB 3BOPOT ‘““HeBipU
BIpHICTB”.

HesBakatoum HaTe, WO BijOMi KaHaACbKi TeopeTukn nepeknagy »K.M.Bi-
Ta XK. [ap6enHe y ixHiin ppaHKOMOBHIWA “lMopiBHANLHIA cTuaicTUUi” (Mapbl
1963) noka3oBO nokasanu, Wwo “6yno 6 AMBHO, SKO6WM BOHA (NIHrBICTUK
penpeseHTauif. - b.K.) 6yna B pisHux moBax (rigoureusement la meme da
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-y .argues différentes)”, E.Kapi BUCYHYB BCiil KpuTepiii SKOCTI nepeknagy,
BBaKaE “0YEBMAHO, YiTKe MOHATTA TOYHOCTI” (“notion apparemment
re d’exactitude™), xo4a BOHO, [OfAaB BYEHWi, /i “BKIOYae B COOI psig
a : 3deHux enemeHTiB” (éléments disparates)”. Omke, E.Kapi, Kk 6aummo,
LU0 BiH 3aMiHVB PO3M/MBYACTUI KPUTEPI YiTKUM.
TyT MOXHa Pe30HHO MOCTaBUTW 3aruTaHH§, BUXOAAYM 3 HEBeLEeHMX
‘X KPUTepIiB AKOCTI Nnepeknagy i MeTOAO0MIONYHO ONUPaOUYUCh Ha HUX: Y
BUMALKY Mepeknagay 34IMCHATL TOYHUIA 4YM BIPHWIA OpPUTiHAIbBHOMY
Hei nepeknag? Togi, AKWO BiATBOPUTL XYLOXHIA TEKCT TaKMM, AKUM BiH €
ifiomamu, (ppaseonoriamamu, peaniamu  (reaiia), CeHTeHUiaMHN,
3MU, KPUAaTUMK CNOBaMU UM TOAI, SKLLO 3aCTOCYE Pi3Hi NIHIBICTUYHI
nepeknagy, 30KpemMa JIeKCUYHi, rpaMaTWyHi Ta CTUAICTUYHI
oMadlii (TpaHcno3nuin)?
~ ::a9K Xy[OXHili TBip abo TBip MUCTELTBA XapaKTepun3yeTbCs Mepeaycim
-aHEHTHOI eCTETUYHOK (DYHKLIEI i CYyreCTUBHICTIO, NOET-CUMBOJIICT,
M-Banepi 1941 poky cnywHo nigkpecnus: “CrpaBXHiid nepeknag
cAd Tam, ge Tpeba sikHaibnmkye (au plus prés) peKoHCTITyHOBaTK
"* gKoicb MpUYnHW...” 4
—  PeKOHCTITYIOBaTU KOMYHIKaTMBHO-eCTETUYHWIA Hamip TOro uu
:IPaBXHbOr0 MOeTa UM MUCbMEHHMKA, L0 EKCMAIUUTYETbCA B
-HWIA IHAMBIAYanbHIA (OpMI HEPIgKO BHACMIZOK “epynmTUBHOT CUK
Kakyun cnosamu |.dpaHka, 1oro “racHy (isioHOMIO”,
-i3ioHoMi0”, |, last but not least, iioro “HauioHanbHy (i3ioHOMID”
:I. HAYaIbHO MOTPE6OI0 OYNI0 3HANTM LOCKOHAINIA KPUTEPI AKOCTI

bn~-aii  pocilicbknii  nepeknago3Haseub  npod.  A.B.degopos

Ba3 y CBOIX Mpauax BAanuiA, Ha Haw Mornsg, Kputepid skocTi -

icTb”. BiH nepefb6ayac MOBHOLIHHWUIA Ha BCiX PIBHAX XYZOXHil

AKUA  [OCATaeTbCA  LUASXOM  3aCTOCYBaHHs, OKpiM  CyTO

YHAX 3aco0iB nepeknagy, LWe W Taki 3acobu, KOTpi MOTPebyloThb

lel--4 3 ocHoBaMM 6GaraTbOX HayK, 30KpemMa noriku, NCuUxXonorii,

T-l. KyNnbTypu TOWO. 3BifCU BUCHOBOK: Hi OKpeMi CnoBa, Hi CKNafHi

H Mepiogn, Hi 0COGMMBUIA IHAMBIAYANbHWA CTUMb - HIWO He

rT3TM Ha 3aBafi HabGAWXKeHHA [0 MOBHOLIHHOIO nepeknagy,

HA, 60 B HaMAOCKOHaNILIOMY MNepeknadi 4acTo CnocTepiraloTb He

. asne i BTpaTtu.

puTas “noBHOLIHHOCTI” MOXe MNPUCAY>XUTUCA TaKOX i NpU iHWKUX

araefafy, 30Kpema nMepeknagy CRNOPTMBHUX TeKcTiB. Ane Tpeba

TeoeK/Mafjaloum HayKOBO-TEXHIYHI TepMiHU, CNOPTUBHI TepMiHW,

LU 3acTocyBaT KpuTepili “TOYHOCTI”, SAKMIA Ha Haw nornag,
* AT =XYA0XHbOr0 Mepeknagy.
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Piu y Tim, WO igeanbHuii TepmiH MaB 6u 6yt TouHwii. e A.4iar |
KOHCTaTyBaB He TiflbKW Te, WO KOXHA Hayka Mae CBOW Ha3By. BiH myn
[04aB, WO i “KoxxHe MoHATTA (chaque notion) mae cBoto [TouHy - b.K.] Ha3s;
AK i “BCi 3HaHHA” (“toutes les connaissances™), 3aikcoBaHi y COBHUKaX.

HoBaTopcbka [N CBOr0 4acy KOHCTaTauisi BWAATHOrO (paHLy3bKo-
eHUMKNoneaucTa LUiHHA A8 Hac TuM, WO Jewo Mignupae cydac:-
MeTOZ0/N0r k0 CTBOPEHHA TEPMIHOMONYHUX CNOBHUKIB. Ha OCHOBI TpuBani
focnimkeHb “MiHapoaHa opraHisauis 3 cTaHfgaptusauii” we B 1953
3anponoHyBana TakWil MeTogonoriyHuiA mpuHumn: “Aller des notions
définitions, puis des définitions aux termes”. (“VITu Bif NOHATL 40 BU3HAHEE
a noTiMm Bif BU3HaYeHb 10 TepMiHIiB”).5

Matoun Ha yBasi Lo CNyLIHY METOLOMOTYHY Te3y, MOLIMPeHyY Y Hali,
XK.MyHeH 3ayBaxwuB: “Lia Te3a, Aka Hajae BWM3HAYeHHIO cTatyc 06’en
NIHrBICTMYHOrO aHanisy... - NoLwnpeHa HUHi”.6

Kputepiii “TOYHOCTI” MOBHICTIO Y3rO[KYeTbCA i3 TOK pauioHaIbHO
BYMOFOH), WO ifeanbHWIA TepMiH MaB 6y 6yTM OAHO3HAYHMM (univoqu
CEMAaHTUYHO HEe3aNIeXXHUM Bif KOHTEKCTa, MPUHANEXHUM [0 OfHIei i TOi
TEPMiHOMIOTYHOT CUCTEMM.

BpaxyBaHHS | TBOpYe 3aCTOCYyBaHHA 3arpoMOHOBaHWX KPUTEPIiB KO
nepeknagy, HamneBHO, CNpUATUME MifBULLEHHIO PiBHA YCiX BUAIB Nepekna
CIPUYMHMTBCA OO  3pOCTaHHSA  NPOMECiMHOT  MaikCTepHOCTI  MOMo4
nepeknasgavis.
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Formation of French and Ukrainian languages as historical cull
category is indissoluble connected with many various processes of evolutio
two different national civilizations.
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Hence there is complication and difficulties in the process of translation

The author of the article grounded and suggested the criterion of quality

* ill types of translation based on professional literature. Full value is
:: _>:dered by the author as the criterion.

Besides, speaking about scientific technical translation, sport translation in

-0 cular, where terminological vocabulary exist, it is reasonable that the
-;hon of“precision” should be used.

00 MPOBJIEMW YMOPAAKYBAHHA TEPMIHONOIIT
CTPINIELLLKOIO CINOPTY
TA JOTWYHOT 0 HET BIMCbKOBOT TEPMIHONOTIT
MAPTA MAPTNHIOK

J1bBIBCbKMiN AEP>K@BHWIA IHCTUTYT (PI3NYHOT KynbTYypK

- eHi YKpaiHa MnepeKuBae CBOEPIAHMIA MNepIio4 PO3BUTKY HaLiOHaNbHOT
W HayKun i TEXHIKM 3aranoM Ta i OKpemMux ranyseBnx cybmos (cybmoBa -
KOMYHiKaLii y cneuniyHnx cepax NHOACLKOT AisNbHOCTI, haxosa
HanpauboByHOUM LUBUAKMMMW TeMnamy Te, L0 iHLI CyBEepeHHi Hapoaw
MKe MatoTb, - HaLOHa/IbHY TEPMIHOCMCTEMY.
—HOr0 nepexigHOro nepiogy nocTaiM MUTaHHsA, WO A8 6inblocCTi
ITbBHUX TEPMIHOCUCTEM BXE HETWUMOBI, fK, HanNpukKnag, mnuTaHHA
3i  (TMMYacoBOi) CWMHOHIMIT, KOAW nopydy i3 [aBHO BiJOMUMU
TepMiHaMu, fKi He BignNOBiJatOTb HWHI TUM UM HLWAXM HOpMam
of MOBW. Y nNWCbMOBUX [Kepenax (CNOBHMKaxX, MigpyYHUKaX,
niTepaTypi, npeci) noynHae PyHKLIOHYBaTV NapanesibHNIA BapiaHT K
i3aMiHa gns nepworol Y BilicbKOBIA TEPMIHONOTIT L, HaNpuKnag,
W i_:a- NETYHCTBO
KIMMYLLEC - ninoT, neTtyH
XO: OpOM - NETOBULLE
napawlyTmCT - Nlerkonag, ferkonagHuk
-0 :T4ya - OJHOCTpIN
«i..AeHb - MeTa, Uinb
TAr - .-AiNbHULSA, CTPINL6ULLLE
- I r- 3aTpumas
- eein - KOMbOA



